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Β΄ ΛΟΥΚΑ 

Ἡ Ἑορτή τῆς Ἁγίας Σκέπης τῆς 

Ὑπεραγίας Θεοτόκου. Τοῦ ἁγίου 

ἀποστόλου Ἀνανίου καί τοῦ ὁσίου 

πατρός ἡμῶν Ῥωμανοῦ τοῦ Μελωδοῦ. 

                   1 octobre 2023 

                     Dimanche 2e Luc 

Protection de la sainte Mère de Dieu. 

Mémoire du saint apôtre Ananie et 

de notre saint père Romanos le Mélode. 

Ϛ΄ Ἑωθινὸν Εὐαγγέλιον (Λουκ κδ´ 36-53) 6ème Evangile des Matines (Lc XXIV, 36-53)  

Ἀπολυτίκιον Ἀναστάσιμον Tropaire de la Résurrection    

Ἐξ ὕψους κατῆλθες ὁ εὔσπλαγχνος, ταφὴν 

κατεδέξω τριήμερον, ἵνα ἡμᾶς ἐλευθερώσῃς τῶν 

παθῶν. Ἡ ζωὴ καὶ ἡ Ἀνάστασις ἡμῶν, Κύριε 

δόξα σοι. 

Tu es descendu des cieux, ô Compatissant, Tu as 

accepté d'être enseveli trois jours pour nous libérer 

des passions ; notre Vie et notre Résurrection, 

Seigneur, gloire à toi. 

Ἀπολυτίκιον τοῦ ἀποστόλου Tropaire de l’apôtre 

Ἀπόστολε Ἅγιε Ἀνανία, πρέσβευε τῷ ἐλεήμονι 

Θεῷ, ἵνα πταισμάτων ἄφεσιν, παράσχῃ ταῖς 

ψυχαῖς ἡμῶν. 

Saint apôtre Ananie, intercède auprès du Dieu de 

miséricorde, pour qu'à nos âmes il accorde le 

pardon de nos péchés. 

Ἀπολυτίκιον τοῦ ἁγίου Ρωμανοῦ Tropaire du saint Romanos 

Ἐν σοὶ Πάτερ ἀκριβῶς διεσώθη τὸ κατʼ εἰκόνα· 

λαβὼν γὰρ τὸν σταυρόν, ἠκολούθησας τῷ 

Χριστῷ καὶ πράττων ἐδίδασκες· ὑπερορᾶν μὲν 

σαρκός, παρέρχεται γάρ, ἐπιμελεῖσθαι δὲ 

ψυχῆς πράγματος ἀθανάτου. Διὸ καὶ μετὰ 

Ἀγγέλων συναγάλλεται, Ὅσιε Ρωμανέ, τὸ 

πνεῦμά σου. 

En toi, vénérable Père, la divine Image se reflète 

exactement : afin de lui ressembler, tu as pris ta 

croix et tu as suivi le Christ ; et par ta vie tu nous 

apprends à mépriser la chair, qui passe et 

disparaît, pour s'occuper plutôt de l'âme qui vit 

jusqu'en la mort et par-delà ; c'est ainsi que ton 

esprit se réjouit, vénérable Romain, avec les Anges 

dans le ciel. 

Κοντάκιον Kondakion 

Προστασία τῶν Χριστιανῶν ἀκαταίσχυντε, 

μεσιτεία, πρὸς τὸν Ποιητὴν ἀμετάθετε, μὴ 

παρίδῃς, ἁμαρτωλῶν δεήσεων φωνάς, ἀλλὰ 

πρόφθασον, ὡς ἀγαθή, εἰς τὴν βοήθειαν ἡμῶν, 

τῶν πιστῶς κραυγαζόντων σοι· Τάχυνον εἰς 

πρεσβείαν, καὶ σπεῦσον εἰς ἱκεσίαν, ἡ 

προστατεύουσα ἀεί, Θεοτόκε, τῶν τιμώντων σε. 

Protectrice assurée des chrétiens, médiatrice sans 

défaillance devant le Créateur, ne dédaigne pas les 

supplications des pécheurs, mais dans ta bonté 

empresse-toi de nous secourir, nous qui te 

clamons avec foi : sois prompte dans ton 

intercession et empressée dans ta prière, ô Mère de 

Dieu, qui protèges toujours ceux qui t’honorent.  

Ἀπόστολος (Β΄ Κορ Ϛ ΄ 16-18, ζ΄ 1) Epître (2 Co VI, 16-18; VII, 1) 



Προκείμενον. Ἦχος πλ. δʹ. Ψαλμὸς 75. 

Εὔξασθε καὶ ἀπόδοτε Κυρίῳ τῷ Θεῷ ἡμῶν. 

Στίχ. Γνωστὸς ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ ὁ Θεός, ἐν τῷ Ἰσραὴλ 

μέγα τὸ ὄνομα αὐτοῦ. 

Πρὸς Κορινθίους Βʹ Ἐπιστολῆς Παύλου τὸ ἀνάγνωσμα. 

Ἀδελφοί, ὑμεῖς ἐστε ναὸς Θεοῦ ζῶντος, καθὼς 

εἶπεν ὁ Θεὸς ὅτι ἐνοικήσω ἐν αὐτοῖς καὶ 

ἐμπεριπατήσω, καὶ ἔσομαι αὐτῶν Θεός, καὶ αὐτοὶ 

ἔσονταί μοι λαός. Διὸ ἐξέλθετε ἐκ μέσου αὐτῶν 

καὶ ἀφορίσθητε, λέγει Κύριος, καὶ ἀκαθάρτου μὴ 

ἅπτεσθε, κἀγὼ εἰσδέξομαι ὑμᾶς, καὶ ἔσομαι ὑμῖν 

εἰς πατέρα, καὶ ὑμεῖς ἔσεσθέ μοι εἰς υἱοὺς καὶ 

θυγατέρας, λέγει Κύριος παντοκράτωρ. Ταύτας 

οὖν ἔχοντες τὰς ἐπαγγελίας, ἀγαπητοί, 

καθαρίσωμεν ἑαυτοὺς ἀπὸ παντὸς μολυσμοῦ 

σαρκὸς καὶ πνεύματος, ἐπιτελοῦντες ἁγιωσύνην 

ἐν φόβῳ Θεοῦ. 

Prokimenon. Τon 8. Ps. 75. 

Priez et rendez grâce au Seigneur notre Dieu. 

v. Dieu est connu en Judée, en Israël son Nom est 

grand. 

Lecture de la 2e épître du saint apôtre Paul aux Corinthiens. 

Frères, quel rapport y a-t-il entre le temple de Dieu 

et les idoles ? Car nous sommes le temple du Dieu 

vivant, comme Dieu l'a dit : "J'habiterai et je 

marcherai au milieu d'eux ; je serai leur Dieu, et ils 

seront mon peuple." C'est pourquoi, "Sortez du 

milieu d'eux, Et séparez-vous", dit le Seigneur ; "Ne 

touchez pas à ce qui est impur, Et je vous 

accueillerai. Je serai pour vous un père, Et vous serez 

pour moi des fils et des filles, Dit le Seigneur tout 

puissant." Ayant donc de telles promesses, bien-

aimés, purifions-nous de toute souillure de la chair 

et de l'esprit, en achevant notre sanctification dans 

la crainte de Dieu. 

Εὐαγγέλιον (Λκ ς΄ 31-36) Evangile (Lc VI 31-36) 

Εἶπεν ὁ Κύριος· καθὼς θέλετε ἵνα ποιῶσιν ὑμῖν οἱ 

ἄνθρωποι, καὶ ὑμεῖς ποιεῖτε αὐτοῖς ὁμοίως. καὶ εἰ 

ἀγαπᾶτε τοὺς ἀγαπῶντας ὑμᾶς, ποία ὑμῖν χάρις 

ἐστί; καὶ γὰρ οἱ ἁμαρτωλοὶ τοὺς ἀγαπῶντας 

αὐτοὺς ἀγαπῶσι. Καὶ ἐὰν ἀγαθοποιῆτε τοὺς 

ἀγαθοποιοῦντας ὑμᾶς, ποία ὑμῖν χάρις ἐστί; καὶ 

γὰρ οἱ ἁμαρτωλοὶ τὸ αὐτὸ ποιοῦσι. Καὶ ἐὰν 

δανείζητε παρ᾿ ὧν ἐλπίζετε ἀπολαβεῖν, ποία ὑμῖν 

χάρις ἐστί; Καὶ γὰρ ἁμαρτωλοὶ ἁμαρτωλοῖς 

δανείζουσιν ἵνα ἀπολάβωσι τὰ ἴσα. Πλὴν 

ἀγαπᾶτε τοὺς ἐχθροὺς ὑμῶν καὶ ἀγαθοποιεῖτε 

καὶ δανείζετε μηδὲν ἀπελπίζοντες, καὶ ἔσται ὁ 

μισθὸς ὑμῶν πολύς, καὶ ἔσεσθε υἱοὶ ὑψίστου, ὅτι 

αὐτὸς χρηστός ἐστιν ἐπὶ τοὺς ἀχαρίστους καὶ 

πονηρούς. Γίνεσθε οὖν οἰκτίρμονες, καθὼς καὶ ὁ 

πατὴρ ὑμῶν οἰκτίρμων ἐστί. 

 

 

 

Le Seigneur dit : Ce que vous voulez que les autres 

fassent pour vous, faites-le aussi pour eux. Si vous 

aimez ceux qui vous aiment, quelle reconnaissance 

méritez-vous ? Même les pécheurs aiment ceux qui 

les aiment. Si vous faites du bien à ceux qui vous en 

font, quelle reconnaissance méritez-vous ? Même 

les pécheurs en font autant. Si vous prêtez à ceux 

dont vous espérez recevoir en retour, quelle 

reconnaissance méritez-vous ? Même les pécheurs 

prêtent aux pécheurs pour qu’on leur rende 

l’équivalent. Au contraire, aimez vos ennemis, faites 

du bien et prêtez sans rien espérer en retour. Alors 

votre récompense sera grande, et vous serez les fils 

du Très-Haut, car lui, il est bon pour les ingrats et 

les méchants. Soyez miséricordieux comme votre 

Père est miséricordieux. 
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